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PrMOUNJARO® 

tirzépatide injectable 

fiole à dose unique pour administration sous-

cutanée 

Fiole à dose unique à 5 mg/0,5 mL 

Fiole à dose unique à 10 mg/0,5 mL 

Fiole à dose unique à 15 mg/0,5 mL 


��!��������"!����� "��"!�&������E" ���A��"����� ��D�� �&��*�����"�������	��
� 
� 

Lisez attentivement ce « 	�����*�	���� » et les renseignements sur le médicament pour le patient 
avant �*#"���!� ����������de MOUNJARO à dose unique et chaque fois que vous vous procurez une 
nouvelle fiole. �C�*)LII9A.�O�9M)AI�� �C;AE!)ID9.A)E�E)LM CC ��
 .. �AE!)ID9.A)E�E; J.�.)L. !)AJ�*9J�� J.AER �4�
remplacer les directives de votre professionnel de la santé en ce qui concerne votre maladie ou votre 
traitement. 

Demandez à votre professionnel de la santé comment injecter MOUNJARO de la bonne façon. 

V MOUNJARO est présenté dans une fiole à dose unique. 

V Une fiole de MOUNJARO à dose unique est utilisée une fois par semaine. 

V Le médicament doit être injecté sous la peau (par injection sous-cutanée) seulement. 

V 7)LJ�)L�LE �9L.I �* IJ)EE �*)LM P�C;AE% ;. I��9EJ�M).I �M E.I ��9��)D E �)L�M).I �;LAJJ � 
V �E �9L.I �* IJ)EE �* L.�C;AE% ;. I��9EJ�C9�*9I.A �JL*RIA LI �9IIASI �� �M).I ��I9J� 

 A��"��*#"���!� �	��
� 
��� �!!�����%������"D �����D��!!�� ��&��*����ction : 

V 1 fiole de MOUNJARO à dose unique 

V 1 seringue et 1 aiguille (selon les directives de votre professionnel de la santé). 

V Ne réutilisez pas les aiguilles ni les seringues. Utilisez toujours une seringue et une aiguille neuves pour 
chaque injectioE��9!AE�� �*IRM EAI�C J�AE! ;.A)EJ� .�C;)�J.IL;.A)E�� J�9A"LACC J.  

V Ne partagez pas M)J�9A"LACC J�EA�M)J�J IAE"L J�9M ;��;9L.I J�* IJ)EE J��7)LJ�*)LIIA P�.I9EJD ..I �)L�
contracter une infection grave. 

V ��.9D*)E�AD�A�R��;9C;))C 
V compresse de gaze 

V 1 contenant pour objets pointus et tranchants pour jeter les aiguilles et les seringues usagées. Consultez la 
section « Mise au rebut des aiguilles et des seringues usagées » 4�C9�!AE�� �; �D)� ��; D*C)A� 
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Fiole Seringue
�I). ;. LI��;9A"LACC  Aiguille Extrémité du piston Piston 

Corps de la seringue 

�;9A"LACC � .�C9�J IAE"L �J)E.�*IRJ E.R J�4�.A.I ��;ACCLJ.I9.A)E�J LC D E.���;9J* ;.�� �C;9A"LACC �)L�� �C9�J IAE"L �
recommandée par votre part de professionnel de la santé peut être différent de celles présentées dans ce 
�2�,��;,���2�� 

� D�� �"��������*��jection de MOUNJARO 

V Retirez la fiole du réfrigérateur. 

V Lavez-M)LJ�C J�D9AEJ�4�C; 9L� .�9L�J9M)E� 
V ,D ����%��*D"��#�""��������������pour vous assurer que vous avez la bonne dose et le bon médicament, et 

+L �C9��9. ��; N*AI9.A)E�E; J.�*9J��R*9JJR � 
V Veillez à ce que le médicament qui se trouve dans la fiole soit incolore ou légèrement jaune. 

V 
*#"���!�% *9J�C �DR�A;9D E.�J;AC� J.�;)E" CR��J;AC� J.�.I)L�C �)L�J;AC�;)E.A E.�� J�*9I.A;LC J� 

Étape 1 : 

Retirez le capuchon protecteur en plastique, mais 
�*����A�%���! le bouchon de caoutchouc. 

Étape 2 : 

Nettoyez le bouchon de caoutchouc avec un tampon 
�;9C;))C� 

Étape 3 : 

� .AI P�C; D�9CC9" �� �C9�J IAE"L � 

Capuchon 
protecteur 

Caoutchouc 

Bouchon 

(sous le
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Étape 4 : 

� .AI P�C; D�9CC9" �� �C;9A"LACC ���9�J IAE"L �+L �M).I �
professionnel de la santé a recommandée peut être 
DLEA ��;LE �9A"LACC �*IR!ANR ��5A�;; J.�C �;9J��*9JJ I�4�
C;R.9*  6. 

 

Étape 5 :  

)CA"E P�C;9A"LACC � .�D9AE. E P-la bien droite pendant 
que vous la fixez sur la seringue. �C9; P�C;9A"LACC �9L�
bout de la seringue et vissez-la en poussant %LJ+L;4�; �
+L; CC �J)A.��A E�!ANR , conformément aux instructions 
de votre professionnel de la santé. 

 

Étape 6 : 

� .AI P�C �*I). ;. LI�� �C;9A"LACC � E�C �.AI9E.�.)L.��I)A.� 
�I E P�J)AE�+L �C;9A"LACC �E; E.I � E�;)E.9;.�9M ;�
aucune autre surface. 

 

Étape 7 : 

A. �)AE. P�C;9A"LACC �� �C9�J IAE"L �M IJ�C �#9L.�� 
B. )**LO P�JLI�C �*AJ.)E�%LJ+L;4�+L �C;extrémité 

9.. A"E �C9�D9I+L �AE�A+L9E.�+L;9L�D)AEJ�
0,5 D���;9AI�9�R.R�9J*AIR��9EJ�C9�J IAE"L � 

 

Étape 8 : 

Transpercez le bouchon de caoutchouc de la fiole avec 
C;9A"LACC � 

 

Étape 9 : 

�)LJJ P�C �*AJ.)E�%LJ+L;9L�!)E���
 C9�!9A.� E.I I�� �C;9AI�
dans la fiole, ce qui facilite le retrait de la solution. 
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Étape 10 : 

A. Inversez la fiole et la seringue.  

B. ,E�M ACC9E.�4�; �+L �C9�*)AE. �� �C;9A"LACC �J �
trouve dans le médicament, tirez lentement le 
*AJ.)E�M IJ�C ��9J�%LJ+L;4�; �+L �C; N.IRDA.R�
dépasse la marque indiquant 0,5 mL.  

C. 5;AC�O�9�� J��LCC J��;9AI��.9*). P�C9�J IAE"L �
%LJ+L;4�; �+L �C J��LCC J�I D)E. E.�4�C9�JLI!9; � 

 

 

Étape 11 : 

�)LJJ P�C E. D E.�C �*AJ.)E�%LJ+L;4�; �+L �C;extrémité 
atteigne la ligne indiquant 0,5 mL. À ce stade, il ne doit 
*CLJ�O�9M)AI��;9AI��9EJ�C9�J IAE"L . 

 

Étape 12 : 

Retirez la seringue du bouchon de caoutchouc de la 
fiole. Veillez à retirer la seringue en la tenant bien droite 
9!AE��;RMA. I�� �courber C;9A"LACC � 
Assurez-vous +L �C;9A"LACC �E; E.I � E�;)E.9;.�9M ;�
aucune autre surface.  

 

Injection de MOUNJARO  

V Injectez-vous exactement comme votre *I)! JJA)EE C�� �C9�J9E.R�M)LJ�C;9�D)E.IR� 
V �C�!9L.�M ACC I�4�9C. IE I�C J�*)AE.J��;AE% ;.A)E��;LE �!)AJ�4�C;9L.I . Vous pouvez utiliser la même région du 

;)I*J��D9AJ�M ACC P�4�;#)AJAI�LE�*)AE.��;AE% ;.A)E��A!!RI E.��� �!9A.�� �;#9E" I�� �*)AE.��;AE% ;.A)n réduit le 
risque de présenter une des affections suivantes 9L�*)AE.��;AE% ;.A)E :  

V lipodystrophie (peau épaissie ou creuse) 

V amylose cutanée localisée (bosses sur la peau). 

V Ne pas injecter le médicament aux endroits où la peau est creuse, est épaisse ou présente des bosses. 

V Vous ne devez pas injecter le médicament aux endroits où la peau est sensible, meurtrie, sèche ou durcie, 
ni sur des cicatrices ou des lésions cutanées. 

V Ne pas DRC9E" I��2�1.)�2�9M ;��;9L.I J�DR�A;9D E.J� 
V Ne pas AE% ;. I��2�1.)�2�9L�D7D �*)AE.��;AE% ;.A)E�+L �; CLA�L.ACAJR�*)LI��;9L.I J�DR�A;9D E.J� 
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Étape 13 : 


#)AJAJJ P�C �*)AE.��;AE% ;.A)E� Préparez le point 
�;AE% ;.A)E�;)DD �M)LJ�C;9� EJ A"ER�M).I �
professionnel de la santé. MOUNJARO est injecté 
sous la peau (injection sous-cutanée). 

V Vous ou une autre personne pouvez injecter le 
médicament dans votre ventre (abdomen) ou votre 
cuisse. 

OU 

V �E �9L.I �* IJ)EE �* L.�C;AE% ;. I��9EJ�la partie 
supérieure arrière de votre bras. 

 

OU 

 

 

Étape 14 : 

�EJRI P�C;9A"LACC ��9EJ�M).I �* 9L� 

 

Étape 15 : 

V Appuyez sur le piston pour injecter la dose 
;)D*CS. ���; N.IRDA.R��L�*AJ.)E��)A.�J �.I)LM I�9L�
fond de la seringue. 

V �;9A"LACC ��)A.�I J. I��9EJ�C9�* 9L�* E�9E.�9L�D)AEJ�
5 J ;)E� J�*)LI�M)LJ�9JJLI I��;9M)AI�AE% ;.R�.)L.�C �
médicament. 

 

Étape 16 : 

� .AI P�C;9A"LACC �� �M).I �* 9L� 
V 5A�M)LJ�M)O P��L�J9E"�9*ISJ�9M)AI�I .AIR�C;9A"LACC �� �

votre peau, appliquez une pression au point 
�;AE% ;.A)E�9M ;�LE �"9P �)L�LE�.9D*)E�AD�A�R�
�;9C;))C��Ne frottez pas C �*)AE.��;AE% ;.A)E� 

V Ne remettez pas C �;9*L;#)E�JLI�C;9A"LACC ��
� D ..I �C �;9*L;#)E�JLI�C;9A"LACC �* L.� E.I9UE I�
une piqûre accidentelle. 

 

 

Mise au rebut des fioles, des aiguilles et des seringues usagées 

V Mettez les aiguilles et les seringues usagées dans un contenant pour objets pointus et tranchants 
immédiatement après leur utilisation. Ne jetez pas les aiguilles et les seringues aux ordures ménagères. 
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V 5A�M)LJ�E;9M P�*9J de contenant pour objets pointus et tranchants, vous pouvez utiliser un contenant 
ménager qui : 

- est fait de plastique résistant;

- * L.�7.I �I ! IDR�9L�D)O E��;LE�;)LM I;C ��A E�9%LJ.R��+LA�IRJAJ. �9LN�* I!)I9.A)EJ� .�I .A E.�C J�)�% .J�
*)AE.LJ�4�C;AE.RIA LI(

- peut rester stable et en *)JA.A)E�M I.A;9C �+L9E��M)LJ�C;L.ACAJ P(
- est résistant aux fuites;

-  J.�DLEA��;LE �R.A+L .. �AE�A+L9E.�+L;AC�;)E.A E.�� J��R;# .J��9E" I LN�
V Lorsque votre contenant pour objets pointus et tranchants est presque plein, vous devez suivre les 

directiveJ�� �M).I �C);9CA.R�*)LI�M)LJ� E��R�9II9JJ I�;)II ;. D E.���C� J.�*)JJA�C �+L;AC� NAJ. �� J�
règlements locaux concernant la mise au rebut des aiguilles et des seringues usagées.  

V Jetez toutes les fioles ouvertes après leur utilisation, même si elles ne sont pas vides. 

V Ne recyclez pas M).I �;)E. E9E.�*)LI�)�% .J�*)AE.LJ� .�.I9E;#9E.J�LE �!)AJ�+L;AC�9�R.R�L.ACAJR� 

Conservation et manipulation 

V Conservez les fioles non ouvertes au réfrigérateur entre 2 °C et 8 °C. 

V Vous pouvez conserver les fioles non ouvertes à une température ambiante inférieure à 30 °C pendant un 
total de 21 jours. 

V NE PAS congeler. 
*utilisez pas la fiole de MOUNJARO qui aurait été congelée. 

V 
)EJ IM P�C9�!A)C ��9EJ�J9��)U. ��;)IA"AE �*)LI�C9�protéger de la lumière. 

Gardez vos fioles de MOUNJARO, seringues, aiguilles et tous vos médicaments hors de la vue et de la 
portée des enfants. 


